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Programi i studimit: Bachelor në “Studime Ndërkulturore e Përkthimore në Gjuhë Ruse” 

Kodi i etikës: Kodi i etikës i UT-së (nenet 4, 6, 7, 9)                                                                                         

 

PËRMBLEDHJET DHE REZULTATET E TË NXËNIT:  

 
Objektivat e përgjithshme lëndore: Në përfundim të modulit studenti duhet:të pajiset me njohuri  teorike 

mbi sistemin leksikor tё gjuhёs sё sotme ruse (aspekte tё studimit tё leksikut, tipet e kuptimit leksikor tё 

fjalёs, grupet kryesore paradigmatike, dhe tipet e lidhjeve sintagmatike tё tyre), si edhe lidhur me 

diferencimin kohor dhe social tё leksikut tё gjuhёs ruse; t’u ofrojë studentëve njohuri të thelluara mbi 

kuptimin gjuhësor në gjuhën ruse.t’i pajisë studentët me bazat teorike për analizën semantike të fjalëve 

dhe fjalive.t’i ndihmojë studentët të kuptojnë marrëdhënien ndërmjet gjuhës, mendimit dhe kulturës. 

 
Objektivat specifike lëndore:: Pas përfundimit të lëndës, studenti do të jetë në gjendje të: 

-Identifikojë dhe analizojë njësitë semantike të gjuhës ruse: fjalët, frazat, fjalitë. 

-Shpjegojë teoritë kryesore semantike dhe qasjet metodologjike në semantikën ruse. 

-Analizojë poliseminë, sinoniminë, antoniminë dhe marrëdhëniet leksikosemantike. 

-Kuptojë dhe interpretojë shprehjet idiomatike dhe frazeologjizmat në gjuhën ruse. 

-Krahasojë kuptimin e një njësie gjuhësore në kontekste të ndryshme kulturore. 

Rezultatet e pritshme të të nxënit 

Në përfundim të lëndës, studenti: 

1. Identifikon dhe analizon njësitë semantike të gjuhës ruse, duke shpjeguar kuptimet 

leksikore dhe marrëdhëniet ndërmjet tyre. 

2. Analizon dukuritë kryesore leksikosemantike, si polisemia, sinonimia, antonimia, si dhe 

interpreton shprehjet idiomatike dhe frazeologjizmat në kontekst. 

3. Interpreton kuptimin e fjalëve, frazave dhe fjalive në kontekste të ndryshme gjuhësore e 

kulturore, duke vlerësuar marrëdhënien ndërmjet gjuhës, mendimit dhe kulturës. 

4. Zbaton njohuritë semantike në analizën e teksteve dhe në procesin e përkthimit, duke 

përdorur në mënyrë të përshtatshme fjalorë njëgjuhësh dhe dygjuhësh. 

 

 


